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Α)  Να  μεταφραστεί  το  επόμενο  κείμενο : 
 

 Sulla,  occupata  urbe,  senatum  armatus  coegerat  ut  C.  Marius  

quam  celerrime  hostis  iudicaretur.  Cuius  voluntati  nemo  obviam  ire  

audebat;  solus  Quintus  Mucius  Scaevola  augur  de  hac  re  

interrogatus  sententiam  dicere  noluit. 

Num  ad  hostem  veni  et  captiva  in  castris  tuis  sum?  In  hoc  me  

longa  vita  et  infelix  senecta  traxit,  ut  primum  exsulem  deinde  

hostem  te  viderem?  Qui  potuisti  populari  hanc  terram,  quae  te  

genuit  atque  aluit? 

Caesar  ex  captivis  cognoscit  quae  apud  Ciceronem  gerantur  

quantoque  in  periculo  res  sit.  Tum  cuidam  ex  equitibus  Gallis  

persuadet  ut  ad  Ciceronem  epistulam  deferat.  Curat  et  providet  ne,  

intercepta  epistula,  nostra  consilia  ab  hostibus  cognoscantur. 

 

 

 

  Β)  ΑΣΚΗΣΕΙΣ 

1)  senatum, augur, hac re, infelix senecta, nostra consilia :  να  γραφεί  η  

γεν.  και  αιτ.  ενικού,  αιτ.  και  αφαιρ.  πληθ. 

2)  nemo, cuidam, nostra = να  αναγνωριστούν  και  να  κλιθούν  και  

στους  δύο  αριθμούς 

3)  celerrime, longa, infelix = να  γραφούν  τα  παραθετικά  των  τύπων  

όπου  βρίσκονται 

4)  noluit, viderem, audebat, deferat = να  γίνει  χρονική  αντικατάσταση 

5)  populari, coegerat = να  γραφούν  τα  απαρέμφατα  και  οι  μετοχές  

στη  φωνή  που  βρίσκονται  οι  τύποι 

6) Να  βρεθούν  και  να  αναγνωριστούν  πλήρως  οι  δευτερεύουσες  

προτάσεις  του  κειμένου 
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7)  occupata urbe, interrogatus = να  αναλυθούν  οι  μετοχές  στις  

αντίστοιχες  προτάσεις 

8)  “Tum  cuidam……deferat”,  “Caesar…..res  sit” = να  μετατραπεί  ο  

πλάγιος  λόγος  σε  ευθύ 

9)  “Num….tuis sum” = να  μετατραπεί  ο  ευθύς  λόγος  σε  πλάγιο  με  

εξάρτηση  “Femina  interrogat” 

10)  “Sulla….iudicaretur” = να  αναλυθεί  πλήρως  συντακτικά   
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